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™

Para cortar tubos de acero, hierro dúctil y hierro fundido

Zum Schneiden von Stahl, Sphäroguss und Gusseisenrohre

1215 - #50071

Руководство
по
эксплуатации

Reed Manufacturing Company, 1425 West 8th St., Erie, PA
16502, USA. Тел.: 800-666-3691 или 814-452-3691. Факс:
800-456-1697 или 814-455-1697. www.reedmfgco.com

Для резки труб из стали, высокопрочного и серого
чугуна

Шарнирный труборез Для резки труб из
стали, чугуна и высокопрочного чугуна



3

 iron, etc. (Table 2)
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Table 3
Pipe Descalers

Cat. No. Item Code Pipe Cap. Style  Length
DS12 08000 3 - 12 in Steel 70 - 300 mm 32 in 810 mm
DS36 08006 3 - 36 in Steel 70 - 910 mm 44 in 1110 mm
DS12B 08008 3 - 12 in Belt 70 - 300 mm 45 in 1143 mm
DS36B 08010 12 - 36 in Belt 300 - 910 mm 72 in 1829 mm

90 - 110° 
SWING

CLEARANCE
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	 videos.reedmfgco.com/hingedcutters

2. Turn handle to open cutter enough to accommo- 

3. Place cutter around pipe with spring-loaded guides  

4. Begin to cut the pipe by moving the entire cutter in  

5. Check to make sure that the wheels are tracking uniformly. If so,  

6. Complete the cut by maintaining pressure on the cutter wheels as  

BADLY CRUSTED AND RUST SCALED PIPE:  Use a Reed Des-
caler (Table 3) to remove the rust and scale from the area to be cut. 

SPRING-

CHANGING CUTTER WHEELS IN A REED HINGED CUTTER

Operating Instructions
1. Choose the cutter wheel for the right pipe application: steel, cast  

date the size of pipe to be cut.

on top. Connect lower yoke by pushing upward to  
locked position. Turn the cutter handle until the  
wheels are uniformly touching the pipe.

a back and forth motion that constitutes a 90 - 110  

tighten the handle one-half turn each time that you bring the cutter  
handle back toward yourself.  

you continue to  swing the cutter in a back and forth motion.

A hammer and chisel or coarse file may also be used. Descaling will 
help save cutter wheels and cutting time; and will help square the cut-
ter on the pipe to insure tracking.

LOADED 

4”

1. Turn the cutter over to look at the back side of the tool.   

2. Using a punch or small screwdriver and hammer, gently tap on the  
wheel pin positioned in the center of the cutter wheel.

3. The wheel pin will pop up on the front side of the cutter just enough  
to enable you to remove the pin from the cutter wheel with your   

4. Before installing the new wheel, make sure the wheel pin, wheel  
sides and wheel hole are greased. Place the replacement cutter  
wheel in the correct space.  It is necessary to insert the wheel pin  
partially through the cutter wheel to keep it in position.

5. Looking at the front of the cutter, use the same punch or small    
screwdriver and hammer to gently tap the wheel pin into position.   
Notice there are two opposite flat sides on the top of the wheel pin.   
These flat sides must line up with the flat spots on the cutter itself.

6. When done correctly, the top of the wheel pin will be flush/even   
with the designated spot on the front of the cutter.

VIDEO INSTRUCTION AVAILABLE:  

ВНИМАНИЕ: НЕ ДЕЛАЙТЕ ДЛИТЕЛЬНЫХ ОСТАНОВОК
ПОСРЕДИ РЕЗА! ПРИ РЕЗАНИИ ТРУБА НАГРЕВАЕТСЯ. ПРИ
ОСТЫВАНИИ РОЛИКИ МОГУТ ЗАКЛИНИТЬ В КАНАВКЕ.
ОСОБЕННО ЭТО КАСАЕТСЯ ТРУБ ИЗ ВЫСОКОПРОЧНОГО
ЧУГУНА.

Применяйте смазочное масло: усилие будет меньше, а ролики и
их оси прослужат дольше. НЕ применяйте масло для резания.

Шарнирные труборезы Hinged Cutters™ со вспомогательной
рукояткой работают так же, как обычные. Вторая рукоятка
ввинчивается снизу трубореза, напротив основной, под 180
градусов. Однако таким моделям для полного оборота нужен
зазор на длину рукоятки. Модели со вспомогательной
рукояткой рассчитаны на работу вдвоём при более крупных и
трудных резах. Они удобны и для горизонтальных резов на
вертикальной трубе, например на обсадной колонне. Ролики и
обслуживание — те же, что у обычных шарнирных труборезов
Reed. ПРИМЕЧАНИЕ: сняв дополнительную рукоятку,
инструмент можно применять как обычный шарнирный
труборез с малой потребностью в зазоре.

ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ ДЛЯ ТРУБ ИЗ
ВЫСОКОПРОЧНОГО ЧУГУНА: держите
максимальный нажим на ролики.
Подавайте их при каждом обороте или
цикле, так как высокопрочный чугун
склонен к наклёпу и становится
крайне трудным для резания. После
появления трещины продолжайте
подачу, чтобы рез прошёл по всей
окружности трубы.

NOTE:
Роликов для резки канализационных труб нет.
Для труб большего диаметра (до 42") применяйте Reed Rotary™
Cutters.
Для резки серого и высокопрочного чугуна до 48"
пневматическим
приводом применяйте универсальные труборезы Reed.
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EL CAMBIO DE CUCHILLAS DE CORTE EN UN 
CORTATUBO ARTICULADO REED 

 

 
 

 
 

 
 
 
 
 su posición.

 
 		
 
 
 planas del cortatubo.
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3.  Coloque el cortador alrededor del tubo con las  

que las cuchillas hagan contacto con el tubo de  

4.  Comience a cortar el tubo moviendo todo el corta- 
dor hacia atrás y hacia adelante, lo que constituye  

horquilla 

 Espacio 4”

estos modelos requieren un espacio de longitud de 

Utiliza las mismas cuchillas y el mantenimiento es 

NOTA: Tenga disponible la empuñadura extra para utilizarla como un 

1.  Voltee el cortatubo para mirar la parte posterior de la herramienta.   

2.  Valiéndose de un punzón o de un destornillador delgado y un    

3.  El pasador de la cuchilla saldrá por el lado delantero de la cuchilla  

4.  Antes de instalar la nueva cuchilla, asegúrese de que el 

5.  Mirando desde el frente al cortatubo, use el mismo punzón o    

6.  Cuando se hace correctamente, la parte superior del pasador de  

Instrucciones de operación
1.  Elija la cuchilla correcta para el tipo de tubo: de acero, hierro    

fundido, etc. (Consulte la Figura 2, página 2).
2.  Haga girar el manubrio para abrir el cortador lo  

suficiente para adaptarse al diámetro del tubo que  
va a cortar.

guías de resorte en la parte superior. Conecte la  
horquilla inferior y asegúrela haciendo presión  
hacia arriba. Gire el manubrio del cortador hasta  

manera uniforme.

una oscilación de 90 a 110 grados.
5.  Revise para asegurarse de que las cuchillas corran  

uniformemente en su pista de rodamiento. De ser  
así, cada vez que haga girar el manubrio hasta quedar apuntando  
hacia usted, apriételo media vuelta. 

6.  Termine el corte manteniendo la presión en las cuchillas de corte  
mientras sigue haciéndolo oscilar atrás y adelante.

guías de 
alinear
con re-

menor

(100 mm)

empuñadura para girar el cortatubos en un círculo 
completo. Los modelos con empuñadura auxiliar 
están diseñados para permitir que dos perso-
nas hagan un esfuerzo de equipo para cortes 
más grandes, difíciles. Estos modelos también 
son útiles para cortes horizontales en tuberías 
verticales tales como tuberías de revestimiento. 

tan regular como para los cortatubos abisagrados 
de Reed. 

cortatubos abisagrado, con sus menores necesidades de espacio.

(Este lado es el opuesto a las cabezas de pasador de la cuchilla).

martillo, golpee suavemente en el pasador de cuchilla situado en  
el centro de la cuchilla de corte.

de corte lo suficiente para que usted pueda sacar con los dedos  
el pasador de la cuchilla.

pasador de la nueva cuchilla, los lados de la cuchilla y su orificio  
estén engrasados. Coloque la cuchilla de repuesto en el 
espacio correcto. Es necesario insertar parcialmente el pasador  
de la cuchilla a través de la cuchilla de corte para mantenerlo en  

destornillador delgado y martillo para meter en su lugar el 
pasador de la cuchilla con golpes suaves. Advierta que  
hay dos lados planos opuestos en la parte superior del pasador  
de la cuchilla. Estos lados planos deben alinearse con las partes  

la cuchilla quedará al ras/parejo con la parte designada del frente  
del cortatubo. 

VIDEO DE INSTRUCCIÓN DISPONIBLE EN: 

ВНИМАНИЕ: НЕ ДЕЛАЙТЕ ДЛИТЕЛЬНЫХ ОСТАНОВОК
ПОСРЕДИ РЕЗА! ПРИ РЕЗАНИИ ТРУБА НАГРЕВАЕТСЯ. ПРИ
ОСТЫВАНИИ РОЛИКИ МОГУТ ЗАКЛИНИТЬ В КАНАВКЕ.
ОСОБЕННО ЭТО КАСАЕТСЯ ТРУБ ИЗ ВЫСОКОПРОЧНОГО
ЧУГУНА.

ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ ДЛЯ ТРУБ ИЗ ВЫСОКОПРОЧНОГО ЧУГУНА:
держите максимальный нажим на режущие ролики.
Подавайте их при каждом обороте или цикле, так как
высокопрочный чугун склонен к наклёпу и становится крайне
трудным для резания. После того как труба треснет,
продолжайте подачу, пока не убедитесь, что рез
действительно прошёл по всей окружности трубы.

ПРИМЕНЯЙТЕ СМАЗОЧНОЕ МАСЛО: при использовании
смазочного масла требуется меньше усилий, а ролики
и их оси служат дольше.

СИЛЬНО ЗАРЖАВЕВШАЯ ТРУБА: удалите ржавчину и
окалину с места реза скребком REED (рис. 3). Этот
инструмент облегчает резку и продлевает срок службы
роликов. Очистка трубы перед резкой делает ведение
роликов более ровным.

Шарнирные труборезы со вспомогательной рукояткой
работают так же, как обычные шарнирные труборезы.
Вторая рукоятка ввинчивается снизу трубореза, напротив
основной, под 180 градусов. Однако

Таблица 3 СКРЕБКИ ДЛЯ ТРУБ Кат. Код Диапазон Тип
Длина № товара труб

DS12 08000 3 - 12 дюйм Оцинкованная сталь 70 - 300 mm 32 дюйм 810 mm
DS36 08006 3 - 36 дюйм Оцинкованная сталь 70 - 910 mm 44 дюйм 1110 mm
DS12B 08008 3 - 12 дюйм Ремень 70 - 300 mm 45 дюйм 1143 mm
DS36B 08010 12 - 36 дюйм Ремень 300 - 910 mm 72 дюйм 1829 mm

NOTAS:
No hay cuchillas de corte disponibles para cortar tubería
cerámica.
Para cortar tubos de mayor diámetro (hasta 42“) utilice los
Cortatubos Rotatorios Reed.
Para cortar hierro fundido y hierro dúctil hasta 48“ con
potencia
neumática, utilice los Cortatubos Universales Reed.
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 découpé.

 90-110 degrés.

les guides

H6SHH

Tableau 3
PRODUITS DE DECALAMINAGE DE TUYAUX

 
DS12 08000 3 - 12 in Acier 70 - 300 mm 32 in 810 mm
DS36 08006 3 - 36 in Acier 70 - 910 mm 44 in 1110 mm
DS12B 08008 3 - 12 in Belt 70 - 300 mm 45 in 1143 mm
DS36B 08010 12 - 36 in Belt 300 - 910 mm 72 in 1829 mm

REMPLACEMENT DES MOLETTES DE COUPE D’UN 
 

 coupe-tube. 

videos.reedmfgco.com/hingedcutters

		

Dégagement 

1. Sélectionnez la molette correspondant à la caté 

4. Commencez à découper le tuyau en déplaçant toute la lame dans  

6. Terminez la coupe en maintenant la pression sur les molettes 

UTILISEZ DE L’HUILE DE GRAISSAGE: ceci demandera moins 
d’effort et prolongera la durée de vie des molettes et des chevilles. 

Le coupe-tube à charnière, avec l’aide poignée, fonctionne tout 

COUPE-TUBE À CHARNIÈRES REED

2. À l’aide d’un poinçon ou d’un petit tournevis et d’un marteau, 

3. L’axe sortira vers l’avant du coupe-tube suffisamment pour vous  

5. En regardant vers l’avant du coupe-tube, frapper doucement à    

6. Lorsque la pose est effectuée correctement, le haut de l’axe de la  

Angle de 

Instructions d’utilisation
 gorie de tuyau : Acier, fonte, etc. (Tableau 2)

2. Tournez la manivelle afin d’ouvrir la lame de   
 manière à pouvoir y placer le tuyau devant être  

3. Placez la lame sur le tuyau avec les guides sur  
 ressorts au dessus. Connectez le joug inférieur  
 en le poussant vers le haut en position 
 verrouillée. Tournez la manivelle de la lame    
 jusqu’à ce que les molettes touchent le tuyau de  
 manière uniforme.

 un mouvement d’arrière en avant, constituant un angle d’environ   

5. Assurez-vous que les molettes suivent une voie régulière. Si c’est  
 le cas, resserrez la manivelle d’un demi-tour à chaque fois que    
 vous ramenez la manivelle de la lame vers vous.

ATTENTION : NE VOUS ARRETEZ PAS PENDANT UN LAPS DE 
TEMPS IMPORTANT AU MILIEU D’UNE DECOUPE ! LE FAIT DE 
DECOUPER GENERE DE LA CHALEUR SUR LE TUYAU. APRES 
REFROIDISSEMENT, IL EST POSSIBLE QUE LES MOLETTES SE 
BLOQUENT DANS LA VOIE. CECI EST VRAI EN PARTICULIER 
POUR LES TUYAUX EN FONTE DUCTILE.

coupantes pendant que vous continuez à déplacer la lame dans un 
mouvement d’arrière en avant.

N’utilisez PAS d’huile de coupe.

comme le coupe-tube à charnière régulier. La poignée supplémen-
taire est vissée au bas du coupe-tube, 180° de travers à la poignée 
principale. Ces modèles requièrent un espace libre permettant la 

le joug 
inférieur

1. Retourner le coupe-tube pour voir l’arrière de l’outil (c’est le côté  
 opposé aux têtes des axes de molette).

 frapper doucement sur l’axe au centre de la molette de coupe.

 permettre de le retirer de la molette de coupe avec vos doigts.

4. Avant de poser une nouvelle molette, veiller à graisser l’axe, les 
 côtés et le trou de la molette. Placer la molette de rechange dans  
 le bon espace. Il faut insérer partiellement l’axe dans la molette de  
 coupe pour la garder en place.

 l’aide du même poinçon ou petit tournevis et du marteau pour 
 rentrer l’axe de la molette à sa place. Noter qu’il existe deux côtés  
 plats opposés en haut de l’axe de la molette. Ces côtés plats 
 doivent être alignés avec les emplacements plats du coupe-tube.

 molette est au ras de l’emplacement désigné à l’avant du 

INSTRUCTION SUR VIDÉO DISPONIBLE : 

90º - 110º

de 4 pouces

СИЛЬНО ЗАГРЯЗНЁННЫЕ И ЗАРЖАВЕВШИЕ ТРУБЫ:
примените скребок Reed (таблица 3), чтобы удалить
ржавчину и окалину с места реза. Можно также
воспользоваться молотком и зубилом или крупным
напильником. Это сбережёт режущие ролики, сэкономит
время и поможет выставить труборез на трубе
перпендикулярно для ровного ведения реза.

Кат. № Код товара Диапазон труб Диапазон труб Длина

рукоятке нужен зазор, чтобы свободно сделать полный
оборот без помех. Модель со вспомогательной рукояткой
позволяет двум работникам объединить усилия при
более трудных резах. Такие модели удобны и для
горизонтальных резов на вертикальной трубе, например
на обсадной колонне. Они используют те же ролики, что
и обычные шарнирные труборезы Reed. ПРИМЕЧАНИЕ:
при обычной работе шарнирным труборезом в
стеснённых местах дополнительную рукоятку не
устанавливайте. ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ ДЛЯ ТРУБ ИЗ
ВЫСОКОПРОЧНОГО ЧУГУНА: держите максимальный
нажим на режущие ролики. Продолжайте подачу при
каждом обороте или цикле, так как трубы из
высокопрочного чугуна склонны к упрочнению и
становятся всё труднее для резания. После того как
труба треснет

REMARQUE:
Des molettes coupantes ne sont pas disponibles pour la coupe de
tuyaux d’assainissement
Pour les tuyaux de diamètre plus important (jusqu’à 42 pouces),
utilisez les lames Rotary(tm) Reed.
Pour couper de la fonte ou de la fonte ductile jusqu’à 48 pouces
avec une alimentation air (pneumatique), utilisez les lames
de tuyaux universelles Reed.
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 Ref. 		   H2-1/2 H4 H6 H8 H12 
 No. Description	 Beschreibung	 Description Item  Code Item  Code Item Code Item Code Item Code Qty	
 1 Upper Yoke	 Oberer Bügel	 Joug supérieur 93150 93151 93152 93153 93154 1
 2 Lower Yoke	 Unterer Bügel	 Joug inférieur 93120 93121 93122 93123 93124 1
 3 Crosshead	 Kreuzkopfeinheit	 Crosse de piston 93135 93136 93137 93138 93139 1
 4 Handle & Screw	 Griff & Schraube	 Manivelle & Vis 93125 93126 93127 93128 93128 1
 5 Latch	 Sperre	 Loqueteau 93115 93116 93117 93117 93117 1
 6 Guide	 Führung	 Guide 93043 93046 93049 93049 93049 2
 7 Crosshead Locknut	 Kreuzkopf-Feststellmutter	 Contre-écrou de la crosse de piston 93140 93141 93142 93143 93143 1
 8 Set Screws	 Gewindestifte	 Vis sans tête 40083 40090 40090 40090 40090 2
 9 Guide Spring	 Führungsfeder	 Ressort de guidage 40341 40035 40036 40036 40036 2
 10 Latch Spring	 Sperrfeder	 Ressort du loqueteau 40046 40030 40030 40030 40030 1
 11 Thrust Washer	 Anlaufscheibe	 Rondelle de butée 93044 93010 93052 93052 93052 1
 12 Wheel Pin	 Radstift	 Cheville de la molette 93310 93310 93112 93112 93112 4
 13 Guide Pin	 Führungsstift	 Cheville de guidage 30030 30030 30013 30013 30013 2
 14 Latch Pin	 Sperrstift	 Cheville du loqueteau 93019 93018 93018 93018 93018 1
 15 Lower Yoke Pin	 Unterer Bügelstift	 Cheville du joug inférieur 93181 93008 93008 93008 93008 1
 16 Locknut	 Feststellmutter	 Contre-écrou 30179 30143 30143 30143 30143 1
 17 Hinge Bolt	 Kopplungsbolzen	 Boulon de charnière 93155 93146 93156 93156 93156 1
 18 Handle Grips	 Griffe	 Serrage de la manivelle 
 19 Cutter Wheel	 Schneidrad	 Molette coupante   
 20 Crosshead Assembly	 Kreuzkopfeinheit	 Assemblage de la crosse de piston 93130 93131 93132 93133 93134 1

Parts List / Ersatzteilliste / Liste des pièces détachées

 Hinged Cutters                                                                                                                                   Replacement Parts

1

18

18

4

16

13 6
11

1014

13

6

15

2

8

7
12

17

9

19

12

3

Crosshead Assembly

20

Не применяется 40196 40197 40197 40197 2
См. справочную таблицу режущих роликов: таблица 2

См. также RP 70
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H2 1/2S* 03110 1 - 2.5 32 - 76 17 419 7.2 3.3
H2 1/2I* 03112 1 - 2.5 32 - 76 17 419 7.2 3.3
H2 1/2X* 03114 1 - 2.5 32 - 76 17 419 7.2 3.3
H4S 03120 2 - 4 60 - 125 22 559 12.8 5.8
H4I 03122 2 - 4 60 - 125 22 559 12.8 5.8
H4X 03124 2 - 4 60 - 125 22 559 12.8 5.8
H6S 03130 4 - 6 114 - 182 28 711 19.4 8.8
H6I 03132 4 - 6 114 - 182 28 711 19.4 8.8
H6X 03134 4 - 6 114 - 182 28 711 19.4 8.8
H8S 03140 6 - 8 168 - 240 32 813 24.4 11.1
H8I 03142 6 - 8 168 - 240 32 813 24.4 11.1
H8X 03144 6 - 8 168 - 240 32 813 24.4 11.1
H8XX 03146 6 - 8 168 - 240 32 813 24.4 11.1
H12S 03150 8 - 12 219 - 356 34 864 34.9 15.9
H12I 03152 8 - 12 219 - 356 34 864 34.9 15.9
H12X 03154 8 - 12 219 - 356 34 864 34.9 15.9
H12XX 03156 8 - 12 219 - 356 34 864 34.9 15.9

*

03502 HS2 1/2 4 H2 1/2
03510 HX2 1/2 4 H2 1/2 80
03624 2RBCI 4 H2 1/2
03504 HS4 4 H4
03505 HSI4 4 H4
03512 HX4 4 H4 80
03522 HI4 4 H4
03506 HS6 4 H6
03514 HX6 4 H6 80
03507 HSI6-8 4 H6; H8
03524 HI6 4 H6; H8; H12
03525 H6PSE5 4 H6; H8; H12
03508 HS8-12 4 H8; H12
03516 HX8 4 H8; H12 80
03518 HXX8 4 H8; H12 100

DS12 08000 3-12 70 - 300 32 810
DS36 08006 3-36 70 - 910 44 1110
DS12B 08008 3-12 70 - 300 45 1143
DS36B 08010 3-36 70 - 910 72 1829

90°-110°

4”
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H2-1/2 H4 H6 H8 H12

1 Upper Yoke 93150 93151 93152 93153 93154 1
2 Lower Yoke 93120 93121 93122 93123 93124 1
3 Crosshead 93135 93136 93137 93138 93139 1
4 Handle & Screw 93125 93126 93127 93128 93128 1
5 Latch 93115 93116 93117 93117 93117 1
6 Guide 93043 93046 93049 93049 93049 2
7 Crosshead Locknut 93140 93141 93142 93143 93143 1
8 Set Screws 40083 40090 40090 40090 40090 2
9 Guide Spring 40341 40035 40036 40036 40036 2
10 Latch Spring 40046 40030 40030 40030 40030 1
11 Thrust Washer 93044 93010 93052 93052 93052 1
12 Wheel Pin 93310 93310 93112 93112 93112 4
13 Guide Pin 30030 30030 30013 30013 30013 2
14 Latch Pin 93019 93018 93018 93018 93018 1
15 Lower Yoke Pin 93181 93008 93008 93008 93008 1
16 Locknut 30179 30143 30143 30143 30143 1
17 Hinge Bolt 93155 93146 93156 93156 93156 1
18 Handle Grips   40196 40197 40197 40197 2
19 Cutter Wheel
20 Crosshead Assembly 93130 93131 93132 93133 93134 1

Reed Manufacturing Company  •  Erie, PA 16502 usa  •  www.reedmfgco.com 1215 - #50071
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3 Crosshead 93135 93136 93137 93138 93139 1
4 Handle & Screw 93125 93126 93127 93128 93128 1
5 Latch 93115 93116 93117 93117 93117 1
6 Guide 93043 93046 93049 93049 93049 2
7 Crosshead Locknut 93140 93141 93142 93143 93143 1
8 Set Screws 40083 40090 40090 40090 40090 2
9 Guide Spring 40341 40035 40036 40036 40036 2
10 Latch Spring 40046 40030 40030 40030 40030 1
11 Thrust Washer 93044 93010 93052 93052 93052 1
12 Wheel Pin 93310 93310 93112 93112 93112 4
13 Guide Pin 30030 30030 30013 30013 30013 2
14 Latch Pin 93019 93018 93018 93018 93018 1
15 Lower Yoke Pin 93181 93008 93008 93008 93008 1
16 Locknut 30179 30143 30143 30143 30143 1
17 Hinge Bolt 93155 93146 93156 93156 93156 1
18 Handle Grips   40196 40197 40197 40197 2
19 Cutter Wheel
20 Crosshead Assembly 93130 93131 93132 93133 93134 1
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Pipe Tools & Vises
Since 1896

Rohrwerkzeuge & SchraubstÖcke
Seit 1896

Herramientas Para Tubos y Prensas
Desde 1896

Outillage Pour Tubes Et Étaux
Depuis 1896

Reed Lifetime Warranty
	

	

	

	

	

	

Ручной инструмент Reed предназначен для
профессионального применения, и на него даётся гарантия
от любых отказов вследствие дефектов изготовления и
материалов на весь нормальный срок службы. ОТКАЗЫ
ВСЛЕДСТВИЕ НЕПРАВИЛЬНОГО ИЛИ НЕБРЕЖНОГО
ОБРАЩЕНИЯ ЛИБО ОБЫЧНОГО ИЗНОСА ГАРАНТИЕЙ НЕ
ПОКРЫВАЮТСЯ. Силовые блоки универсальных труборезов,
Saw It®, опрессовочных насосов и резьбонарезных приводов
обеспечиваются гарантией один год с даты покупки.
Гидравлические насосы для обжимных инструментов ПЭ
имеют гарантию один год с даты покупки. НИКТО НЕ
УПОЛНОМОЧЕН ПРЕДОСТАВЛЯТЬ ИНУЮ ГАРАНТИЮ.
ГАРАНТИИ ТОВАРНОГО СОСТОЯНИЯ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ
ОПРЕДЕЛЁННОЙ ЦЕЛИ НЕ ПРИМЕНЯЮТСЯ. Претензии по
гарантии принимаются только при поступлении изделия на
завод Reed с предоплаченной перевозкой. Все гарантийные
претензии ограничиваются ремонтом или заменой по
выбору компании, бесплатно для покупателя. Reed не несёт
ответственности за какой-либо ущерб, включая случайный и
косвенный. В некоторых штатах исключение или
ограничение случайного и косвенного ущерба не
допускается, поэтому приведённое исключение может не
применяться. Настоящая гарантия даёт вам определённые
юридические права; вы можете иметь и иные права,
различающиеся по штатам.

Reed Manufacturing Company, 1425 West 8th St., Erie, PA
16502, USA. Тел.: 800-666-3691 или 814-452-3691. Факс:
800-456-1697 или 814-455-1697. www.reedmfgco.com


